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JIMHTBOKYNILTYPONOr UYECKII AHANIU3 BPOLLIOP
BTOPOW MUPOBOW BOWHbI (HA TIPUMEPE MEET THE U.S.
ARMY U SHORT GUIDE TO GREAT BRITAIN)

AHHOmMayusA. B ctatbe npepacTaBfieH NVHIBOKYNbTYPONIOrMUYeCKUin aHann3 6potuiop,
CO3aHHbIX BO Bpemsi BTopol MYpOBOI1 BOVHbI 11 ONMCBIBAIOLLMX KYbTYPHblE 0COOEH-
HOCTW ApYro Hauuu B cpaBHEHUN C cobcTBeHHON. CneunduKa kaHpa Takoro poga
6poLutop obycnoBneHa Lenblo CMCTEMATM3NPOBATb CTEPEOTUNbI, YTOObI Pa3pyLINTb
nx. B cTaTbe BbIABNAOTCA 3HaUMMble AJIA YKa3aHHOIO Nepuoga NUHIBOKY/bTYpPHbIe
CYLWHOCTW C MO3ULUUN VHTPaKYNBTYPHOWN N MEXKYNIbTYPHOW KOMMYHUKauuuy. TakxKe
QHaNM3NPYIOTCA KYJbTYPHO-Harpy»KeHHble fieKceMbl, 3aKiovatoLme B cebe akcmono-
rmyeckme NPropMUTETLI CBOEN U APYroi IMHIBOKY/LTYPbI Y 3HAUMMbIE B PaMKax Lienw,
NOCTaB/IEHHOW 13JaTenaMm 6poLLop.
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LINGUOCULTURAL ANALYSIS OF BROCHURES ON WORLD
WAR 11 (BASED ON “MEET THE U.S. ARMY” AND “SHORT
GUIDE TO GREAT BRITAIN")

Abstract. The paper presents a linguocultural analysis of wartime brochures
describing cultural peculiarities of a different nation in comparison with the native
one. The specific character of the genre is determined by the aim of the brochures
to systematize stereotypes in order to destroy them. The article presents important
linguocultural phenomena of that period in intracultural and crosscultural aspects.
The author analyses culturally-loaded lexemes verbalizing axiological priorities of
linguocultures and relevant to the aims set by the authors of the brochures.
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OO6BEKTOM TMHTBOKY/IBTYPOIOIMYECKOTO aHaIN3a B CTaThe SBJIAIOTCA II0-
JVDKaHPOBBIe TeKCThI Opottop Meet the U.S. Army u Short Guide to Great Britain,
IpefiHa3HAaYeHHBIX, COOTBETCTBEHHO, /I IPa’KIaHCKOro HaceneHus Bemuko-
Opuranyn u conpar CIIIA. V3gaHHbBIe € LjelbI0 IOMOYb IPEICTABUTE/AM [IBYX
QHIJIOS3BIYHBIX HAIMII M30eXaTb MEXKYIbTYPHBIX IpobeM B 00LieHNN, 6po-
IIIOPBI SABJISAIOTCA OFHOBPEMEHHO MHCTPYKIVIAMMY IO NOBENEHNIO, ITaMATKaMI,
PasrOBOPHMKAMM VI Ty TE€BOANTEIISIMIL.

JIMHTBOKY/IBTYPOTIOTMYECKII TIOAXOJ, K aHa/IN3y TEKCTOB IpeAIoaraer,
BO-IIEPBBIX, BBLAB/ICHME KYIbTYPHO 3HAYMMBIX JJIs1 BpEMEHU CO3JaHNs OpOLIOp
CYIIHOCTEIT, BO-BTOPBIX, OIMCaHNe SI3bIKOBBIX 3HAKOB KaK VX Pelpe3eHTaHTOB.
Jpyrumu cioBamu, Iie/Ib MCCIeOBAHMA OIPeJieIsIeTCsA KaK BbIABIEHUE KY/IbTYP-
HOJI MHpOpMaIMM, 3HAYMMOM IS COLMYMaA U BBIPRXKEHHO B (hOpMe S3BIKOBBIX
3HAKOB.

JIMHTBOKY/IBTYPOTIOIMYECKOe OIMCaHMe OCOOEHHOCTE HAaIMOHATbHOI
KOTHMTUBHOI KapTMHBI MMpa Ha MaTepuasie TaKUX IIO/IVDKaHPOBBIX TEKCTOB SB-
JTsIeTCs MIePCIeKTUBHBIM. B ckaToit popMe OHM IIpefCTaBIAT c06O0Ii, C OFHOI
CTOPOHBI, CCTEMATU3ALIMIO0 CTEPEOTHIIA, C APYTOil — HalleJIeHbl Ha €T0 paspylile-
HIIe KaK IIperpajpl A/I1 aflalTalyy B APYTOM O0IecTBe.

JImaxpoHndyeckoe pacCMOTpeHUe ABYX NMHIBOKY/IBTYP IIOKa3bIBaeT, YTO
HayMOOMbLINX PAa3/IUYMil OHM JOCTUIIN K Hadaay BTopoil MypoBOIi BOIIHBI, TaK
KaK B IepUOJ, IPefIIeCTBYOIII JAHHOMY COOBITUIO, KOHTaKTBl HOCUTENeN
IBYX BapMaHTOB aHITIMIICKOTO f3bIKa U, C/IEHOBATeIbHO, ABYX KYABTYp ObLIN
OrpaHMYeHbl BBUAY yRATEHHOCTY ABYX CTPaH [APYr OT Apyra, caaboil pa3Bu-
TOCTM TPAHCIOPTHBIX CHCTEM TOTO BPEMEHM, M 3a4acTYI0 M3-3a CIIOXHOCTEN
B OTHOLIEHMAX MeXAY AByMA HauuaMmu. Kak ormedaer B.B. Oujenkosa, anTtu-
6purtanckue Hactpoenus B CIIA mosBumuch mocie AMepUKaHCKON PEBOJIIO-
uun (1773-1776) [3, c. 45]. Heo6x0oquM0O OTMETUTH, YTO B T€UYEHUE MPOJIOI-
JKUTEIbHOTO BPEMEHM PANOBbIe aHITIMYaHe ¥ aMepPVKaHIIbl, HOCUTEIN OFHOTO
Y TOTO )Xe SI3bIKa, VIMe/IM CMYTHOE I, IIOPOJi, CTEPEOTUIIHOE IIpefiCTaB/IeHNe
Apyr o fpyre. B Gonblieil cTeleHM 3TO KacajoCh aHIIMYAH, ITOMYYaBIINX
npencrabnenne o CIIIA mocpemcTBoM KMHOIpoAgyKumm. B cBoeit kmaccuye-
CKOJI paboTe IO aMepUKaHCKOMY BapMaHTy aHIIuiickoro si3bika I.JI. MeHKeH
OIMCBIBAeT OTHOIIEHMEe B AHITIMM K aMepMKaHN3MaM, KOTOpOe BapbupyeTcs
OT IIOJIHOTO OTPUIJAaHNA [0 IPU3HAHMA U IOHMMAaHUA KaK Cpefy HOCUTeNei
A3BIKa, TAK U CPERM JIOfEN, PO eCcCHOHATIbHO CBA3AHHBIX C A3BIKOM [7, C. 56].
HemHorouncneHnHble TeKcuKorpaduyeckue mocodus Toro BpeMeH) IIOMOTan
aHI/IMYaHaM ¥ aMepUKaHIlaM IIOHMMATh JpYT Apyra, B3auMOJeliCTBOBaTh. TaK,
cnoBapb The Dictionary of Modern American Usage (1935), usganHsiit B Bemn-
KoOpuTaHuy, ObUT IpefHasHaYeH TeM, KTo nyremecTByet B CIIIA, obimaeTca
C aMepMKaHIIaMI, YUTAeT aMEPUKAHCKIe KHUTY Y >KYPHAJIbl, CMOTPUT aMepH-
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kaHckue GunbMmbl. A npoussefenue C. JIpionca Babbit vmeno rmoccapuit misa
OpUTAHCKOrO YuTaTe/sA. B moMolp O6pUTaHCKIM 3PUTEIAM FOMIUBYICKOI IIPO-
AYKLUY IIpefHa3Havamuch cyOTUTpsI [3, . 49]. BMecTe ¢ TeM CTOUT OTMETUTD,
YTO C/I0BA, MapKUpyeMble KaK aMepMKaHU3MBbI, K TOMY BPeMEeHM Y>Ke HIMPOKO
ynoTpe6nsnuch B Bennkobpuranun.

HenocpencTBeHHDIN IPOJO/HKUTENbHBI KOHTAKT HOCUTEIE IBYX BapuaH-
TOB AHITIMIICKOTO A3bIKA IIPOM3OIIEN BO BpeMsA BTopoil MupoBoil BOJHBI, KOrfa
Akcnepuumonubiit kopryc CIIA 6b11 packBapTupoBaH B EBporte, B 4acTHOCTYH,
B Bemukobpuranum. XKutemu rora AHITIMM BIlepBble MOITIM C/IBILIATH >KUBYIO
pedb HOCUTENEN aMEPUKAHCKOTO aHITIUIICKOr0. YTOObI TOMOYb aMEPUKAHCKUM
BOCHHBIM aJjallTUPOBAThCA K OPUTAHCKON JMHIBOKYIbTYpe, MUHMCTEPCTBO
o6opons! CIITA BeiycTuno ajs conpar o6pouttopy Short Guide to Britain. Creny-
€T OTMETHUTD, YTO IS aMEPUKAHCKOTO BOEHHOTO BEJOMCTBA 3TO ObUT He MEPBBI
ombiT. Cepus Gpoltop moy enyHbIM HasBaHueM The Soldier’s Guide B popmare
KapMaHHOTO CIPaBOYHMKA 10 MHOTUM IIPpO6ieMaM, C KOTOPBIMU CTaTKUBAIUCh
CONAIaThI, M3[jaBanach 1 Mpofo/KaeT usfabarbes B apmun CIIA [9, c. 6]. B kaue-
CTBe OTBETHOTO 11ara MunucTepcTBo MHpopManuy Benmukobpuranum no saxa-
3y MuHMcTepcTBa 06pasoBaHys M3AI0 TOCOOMe /I TPAXKAAHCKOTO HaceeH s
Meet the US Army [6].

AHanu3s [aHHBIX TEKCTOB KaK JIMHIBOKY/IbTYPHBIX ()eHOMEHOB ObLT IIPOBe-
I€H B CIIERYIOLUINX IJIOCKOCTAX, IPOSIBICHHBIX B TeKCTax: 1) MBI B Hallleil Kap-
TYHE MMPa; 2) OHU B UX KapTUHe MUpa (UHMPAKynbmypHas KOMNemeHmHOCMb
— repmuH JI.A. Topofie1ikoit); 3) Mbl B MX KApTUHe MUPAa; 4) OHM B HallIell KapTUHe
Mupa (MEeXKYIbTypHas KOMIIETEHTHOCTD) [1, ¢. 18]. DT0 mO3BOMNIO BBIABUTDH
CTepeOTUIIbI ABYX HALIMII APYT O ApYyTe, ONIPeNeNNTh KaK o0Iue, TaK ¥ IPOTUBO-
IIOJIO)KHBIE Ka4eCTBa, IIPUIMChIBaeMble CBOEIL U IPYTOJi HAaIM, a TaKXKe 0OHapy-
JKUTb HOIBITKY CJIOMaTb HEKOTOPBIE CTEPEOTHUIIDL

[ToruepkHéM, ITO, HECMOTPS Ha OOIIHOCTD SI3bIKA, ITU TEKCTHI OTPAXKAIOT
pasHbIe IMHTBOKY/IBTYPbI, IOCKO/IbKY, BO-TIEPBBIX, BAPMAHTDI AHIINIICKOTO A3bI-
Ka SB/IAITCA OTAE/IbHBIMY UAMOMAaMIY, BO-BTOPBIX, A3bIKOBasg KapTUHA MUpa y
HOCKTeNIell OZHOTO SI3bIKA C TeYeHUeM BpeMeHM TpaHCPOpPMUPYETCs IIOf, BIIM-
STHMEM KY/IbTYPHO-UCTOPUYECKUX IIPOLECCOB ¥ IIPETOMIAETCSA 4depe3 MpU3MY
MeHTanurera [2, . 69].

BakHpIM MOMEHTOM B HallleM aHaju3e SIBJISETCS BBISABJIEHME TOTO, KaK B
Opolropax 0603HAYAIOTCA L[eMM MX CO3LAHMUA B JMHIBOKY/IBTYPOTIOIMYIECKOM
wiaHe. BpuraHckas Opoliopa npegocTeperaeT OT OTPULIAHMS PA3IUYUIl WK
0600111eHNsT UX B POMaHTUYECKOM, IPUMUTUBHOM WM CTEPEOTUIIHOM IIIaHE.
VI36exxaTb NMUHTBOKYIBTYPHOIO KOH(IMKTA MOXXHO TOJBKO NMyTEM OTKPBITO-
rO IIpU3HAHMA PasINuuil ¢ MOCIEAYIOIMM UX IIOHUMaHueM [6, c. 4]. ABTOpBI
aMepUKaHCKOJ OpOIIIopBl TaKXXe BUAAT ITIABHYIO IPOOIeMY, KOTOpas MOXKET

©A6pamoBa E.IN., 2016 / cTatba pa3melLieHa Ha caiiTe: 22.06.16

OWJTOJTOTNYECKME HAYKW



BectHuk MockoBcKoro rocyapcTBeHHOr0 0671acTHOr0 yHBEpCUTETa (3NeKTPOHHBIN XypHan). 2016. N° 2
ISSN 2224-0209 URL: www.evestnik-mgou.ru.

N

IPVBECTM K HEIOHMMAHMIO [ABYX HAlWil, B UTHOPMPOBAHMY He3HAYMTENbHBIX
pasmuuuii [5, c. 5]. O6e 6porutopsl GOKYCUPYIOT BHUMAaHNe Ha TeX, Ha IepBbI
B3IJISAfL, HE3HAYNTETbHBIX MOMEHTAX KY/IBTYPbl, KOTOPbIE IPOTUBHIK MOXKET VC-
II0/Ib30BATh JIS1 Pa3pYLIEHNsI aHTUTUTIEPOBCKOI KOAMIINIL.

Beipenstiorcst cnepytone 6a30Bble KaTErOPMUM Ky/IbTYpPbl, KOTOPbIE HATPY-
JKEHbI HAL[IOHA/IbHO-KY/IbTYPHBIM CMBIC/IOM: 1) 9YBCTBO CaMOCTU U IIPOCTPaH-
CTBa; 2) KOMMYHMKALMA U SI3BIK; 3) OffeX/ja M BHELIHOCTD; 4) IPOXYKTHI IIMTA-
HML U OOBIYal, CBSI3AaHHBIE C IPMEMOM IIMILY; 5) BPeMsl U OCO3HaHIE BPEMEHN;
6) B3aMMOOTHOLIEHNUSI MEXAY JIIObMY; 7) XKV3HEHHbIE [IEHHOCTI ¥ HOPMBI; 8)
BepoBaHNs; 9) MeHTa/lbHbIE MPOLECCH M CIOCco6bl mo3Hauus; 10) o6bryan u
MPaKTHKU, CBsI3aHHBIE C paboToii [8, c. 206-210]. SI3pIKOBBIE eAMHULIBI, Bepba-
NM3YIolye faHHbIe 6a30Bble KATETOPUM, COCTABIISIOT K/II0YeBble TOHSTUS OIpe-
IenéHHOI JIMHIBOKYIBTYPHL [4, c. 27]. PaccMoTpuM cpencTBa Bepbanusarum,
JICIIO/Ib3y€eMble B TEKCTax OpoLIIop.

O6paryiMcst K KaTeropuyt CaMoCTH M IPOCTPAHCTBa. bpuranckas 6pouopa
IBITAeTCSA PaspyLINTh CTEPEOTHII 00 UCKITIOUNTENbHOCTH (exclusive) GpuTaHIeB,
CTIOXMBIINMIICS y aMepyKaHLeB. C IPyroil CTOPOHBI, aMEePUKAHIIbL He SIB/ISIOTCS
«KPYTBIMMU MAPHAMU», «TAHTCTEPAMI» U «HAPYLINTENSAMY 3aKOHOB» (tough guys,
gangsters, law-breakers), Kak VX TpeiCTaB/IAIOT rOMBYACKUe punbMbl. OcobeH-
HOCTb UJIEHTMYHOCTY aMepVKaHI[eB XapaKTePU3yeTCs, C OFHOI CTOPOHBI, pas-
HODPOJHOCTBIO aMEPUKAHCKOrO 001IecTBa, Bepbann30BaHHON B JIEKCEMAX Puri-
tans, negroes, Colour Question, race, ¢ Jpyroit CTOPOHBI, AJIsI aMepUKaHIIEB (KaK
pesynbTarta «IIaBUIBHOTO KOT/Ia» — melting-point) XxapaKTepHO OCO3HaHUe CeOs
YacThI0 KOMaHbI (feam).

Jlns onucanus ocob6eHHocreit mpoctpancTa CIIIA 6puTaHIbI MCIONB3YIOT
TEPMUHBIL vastness u diversity. B cBsi3u ¢ 9TUM, 10 MHEHMIO aHI/INYaH, aMepUKaH-
I1bI IMEIOT [IPECTaB/IeHNe O OPUTAHIIAX B reorpagaeckoM IIaHe Kak 06 ocTpo-
ButsiHax (islanders,insular), Wiy B MONUTUYECKOM IITaHE KaK XUTEMSAX UMIIEPUA
(Empire, emperial), KOTOpPBIM JOpOTO CBOE MaJjieHbKOe IIpocTpaHcTBO(right little,
tight little, island). B cBsi3u ¢ 911M, BO u36exxaHMe IpobyeM, OpuTaHcKas OpomIo-
pa PeKOMeHAYyeT Ipy OBIeHNN C aMepUKaHIAMI YIIOTPeO/IATh HOMIUTKOPPEKT-
Hb11 TepMun Commonwealth BMectTo Empire.

Pasnmyaercs v oHsATYeE state B BYX IMHIBOKY/IbTypax. Yacto ymorpebis-
eMasi aMepMKaHCKMMIU conpatamu B AHuu ¢pasa «Hey Yankee! What state are
you from»? CBUIETENIbCTBYET, II0 MHEHNIO aBTOPa OPVUTAHCKOI OPOLIIOPHL, O TOM,
YTO aMEPUKAHCKIIT PErMOHAIN3M OT/INIAeTCsl 0T OpuraHckoro. BBupy 6onbioin
teppuropun CIIIA, conparsl CYNTAIOT CBOMMU 3eMJISIKAMU, B [IEPBYIO OYepPenb,
JKUTEEI CBOETO WM COCENHErO 1ITATa, B TO BpeMs KaK i OpPUTAHIIEB 3eM/ISIK
9TO ypOXKeHel; TOro xe rpadcrsa, a He [llomranpum, Yanbca nim AHIINM, KOTO-
Ppble [0 TEPPUTOPUM COLIOCTABMMBI C aMEPUKAHCKMMIL IITATAMIL.
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Hpio-Vlopk kak ocobas TeppuTOpMs OMUCHIBAETCS TAKMMU KyIbTYPHO Ha-
TPY’>KeHHBIMM CTIOBaMI, KaK metropolis, immigrants, race, skyscrapers. [lis1 gpyrux
teppurtopuii CIIIA xynbrypHO 3HaYMMbIMU ABMA0TCA West, wagon, pioneer, cot-
ton, prairie u gp.

Urak, B aclieKkTe IIPOCTPAHCTBA U YYBCTBA CAMOCTI MBI BBIJIE/VIIN CIIERY-
Iolye KYIbTYPHO Harpy>keHHbIe JIeKCeMbl OpuTaHIeB 06 aMepuKaHIax: tough
guys, gangsters, law-breakers, vastness, diversity, metropolis, immigrants, race, sky-
scrapers, West, wagon, pioneer, cotton, prairie.

O6paruMcst K aMepuKaHcKoit 6porutope. C epBbIX CTPOUYEK OPOIIIOpa IIbI-
TAETCS PAa3PyLIUTh CTEPEOTHII IIPEICTABIEHN aMepUKaHIIEB, MHOTME U3 KOTO-
PBIX MMEIOT MPJIaHACKIIe KOPHM, 00 aHITINYaHAX KaK o persecutors of the Irish. He-
CMOTPsI Ha TO, YTO aHITIMYaHe OIMCHIBAIOTCSA Yepe3 SNUTeThI reserved, unfriendly,
haughty, Ha nerne e, Kak yTBep>KiaeT aBTOP, IIOBefieHNe aHI/INYAH OIIPOBEPraeT
[aHHOE MHeHIe.

BenukoOpuranns xapakTepusyeTcs Kak Hebonbluas crpaHa (small island,
small country) Ipy IOTHOM OTCYTCTBMM HeOOCKPEOOB M 0ODBEKTOB OOMBIINX
pasMepos (skyscrapers u big sizes). HeonHOKpaTHO yIOTpeOIAOTCS TaKue ClIoBa
IS OLIMICAHMsSI OCTPOBA, Kak drizzle, moors, lowlands, old-fashioned.

TTpOTHBONIOCTABIISISL CTEPEOTNII IIOBEEHNSI aMEPUKAHIIEB, BepOann3oBaH-
HBII Kak hustle, OpUTaHCKON HeCIIENIHOCTY, BBIPXXEHHOI /iekceMoit leisurely,
Opouropa HOAYEPKMUBAET, YTO ITU CTEPEOTHUIIBI HE OTHOCITCS KO BCEM aMepy-
KaHI[aM 1 OpuUTaHIaM.

3acmyXMBalOT BHMUMaHME M Ky/IbTYypPHO-HArpPy>XEHHbIE IIpIIaraTe/IbHble
/151 ONIMCaHUs aHITIMIICKOTO s3bIKa aMepUKaHIleB B OpUTAHCKON Opoliiope: vul-
gar, pretentious, B CBOIO o4uepe[ib, CTAaHAAPTHbBI aHTIMIICKUIT bpuranunm B npep-
CTaBJICHMM aMepMKaHIleB HambllleHHbI (affected), a muanmexTsl GPUTAHCKOTO
QHIJIMIICKOTO — OTTaJIKMBaoye (repulsive).

Oco60e BHMMaHVEe B 06eux OPOLIIOPAX YHeNseTCsl CIIEHTY, TIOCKOIBKY OH
oTpakaeT CrennyKy MUPOBOCIPUATIAS HOCUTENS s3bIKA KaK IIPENCTABUTENS
Ky/nbTypbl. OTHOIIIEHVE aMEPUKAHLIEB K C/IEHTY aHI/IMYaH BepOann3oBaHo depes
nexceMmsl flat, hackneyed, monotonous u colourless, a cieHr aMepUKaHIEB B OINU-
caHuy aHrmdal — Apkuit (flamboyant). Crienuduyeckuil xapakrep aMepuKaH-
CKOTO C/IeHTa OO'BsICHAETCsI SHEPTHMEN MOJIOLOrO TOCYAAPCTBa, KAKUM SIBJISIETCS
CIIIA, u BKJIaZOM [PYIUX S3bIKOB, KOTOpble KOHTAKTVPYIOT C aMEPUKaHCKIM
BapMaHTOM aHIJIMIICKOTO.

Ectp GpuTaHIpl, KOTOpblE BEPAT, YTO AMEPUKAHIIBI YTPUPYIOT BYIbrap-
HOCTb B CBOE€II peunt, B IIOAPaKaHUM [IePCOHaXaM FOJUIMBYACKIX GuibMoM. B To
JKe BpeMs OTMeYaeTCsl, YTO CTaHJAPTHBII aHITIMIICKWIT He SIB/ISIETCS HelpeMeH-
HBIM [IPU3HAKOM CHOOM3Ma, a aMEPUKAHCKOEe CJIOBO guy HeJb3si Ha3BaThb CJIEH-
IM3MOM B IIOJTHOM CMBICIIE.
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O6e GpOLIIOPBI OTMEYAIOT CTIEAYIOLIIE IEKCUYECKIIe PA3INYINSI aMePUKaH-
CKOTO 11 OPMTAHCKOTO BAPMAHTOB, Ha KOTOPBIE YNTATEITIO CTIEAYET 0OPATUTh BHY-
MaHe BO n30exaHre HeOHUMAaHNsI U pas3fpaxkeHust: hood - bonnet, vest — waist-
coat, undershirt — vest, crackers — biscuits, apartment - flat, subway-tube, truck
— lorry, gasoline - petrol, faucet - tap, elevator - lift, trunk (auto) - boot, flashlight
- torch, streetcar — tram, suspenders — braces, diaper — nappy, windshield - wind-
screen, maize — wheat u1 ip.

CrepeoTunHoe npepcrabBieHne OPUTAHIEB O TUIIMYIHON aMePUKAHCKOI
efle, OT KOTOPOIT OHM He OTKKYTCS Pajy aHIJIMIICKON, IPENCTABIEHO JIeKCe-
Mmamu tinned foods; the refrigerator / ice-box, shellfish, vegetables, corn; sweet and
savoury food, fruit juice, coffee. AHTIMYaHe XKe, IO COOCTBEHHOMY MHEHMIO, OT-
MYAITCA 0COOBIM NPUTOTOBIEHMEM KaIllyCThl (cabbage), 4TO MOXeT OTTOP-
THYTh aMepUKaHIIa.

AMepuKaHIBI, B CBOI O4Yepefb, CINTAOT AHINIMYAH TOOUTENAMY NUBA
(beer-drinkers, ale-drinkers, bitter-drinkers). IIpu sTom nuBHoe 3aBefienue (pub),
II0 MIX MHEHWIO, HEKMI1 K/Ty0 1ist GeHBIX, APYTUMM CJIOBaMI, IOTpebeHne nmusa
accoumpyeTcsi ¢ 6eHOCTBIO.

Bportopsl 3HAKOMSAT YMTATENEN C XXM3HEHHBIMIU LIEHHOCTSIMM 1 3HAYMMBI-
MU KY/JIbTYpPHBIMU ITOHATUAMY COXO3HUKOB. Tak, y amepukanues ato The oath of
Allegiance, the Star and Stripes, Thanksgiving Day, Independence Day, y anrnmu4an
— the Union Jack, God Save the King, the King v Royal Family. VIX ynoMyuHaHue B
TEKCTe OPOLIIOP HEJIb3sI CINTATH CIYYAiTHBIM, TaK KaK OHY IIPECTABILIIOT COO0I
CUMBOJIBI TOCYAPCTBEHHOCTI. [I/Is1 aMepUKaHCKOI KY/IbTyPbl BaXKHBIMU CUMTA-
I0TCS1 IOHATHSA, CBA3aHHBIE ¢ NaTpuoTu3MoM (oath, allegiance), He3aBUCUMOCTBIO
(Independence), enuuctBoM (star and stripes). BpuTaHCKIe CUMBOIBI OCHOBAaHBI
Ha equHcTBe Haumu (Union Jack), KoTopoe B CBOI0 0Yepefib OIpefesieTcst KOpo-
neBckoit BracTbio (King, Royal).

Vtax, B JaHHOII CTaTbe ObIIM IIPEACTAB/IEHBI VM IPOAHAN3NPOBAHbI KYJIb-
TYPHO-Harpy>kKeHHbIe JIEKCEMbI aMEPUKAHCKOIO ¥ OPMTAHCKOrO aHIMIMIICKOTO
SI3bIKOB, 3aK/II0YAIOIVEe B cebe [[eHHOCTHbIE [IPYOPIUTETHI CBOEIT 11 APYTOIT JIVHT-
BOKY/IBTYPBI U 3HAYVMMBble B PAMKaXx Lie/Iy, IOCTaBJIEHHON M3/aTe/sIMy OPOLIIOp.
Pasyuuns ABYX IMHIBOKYIBTYP GbUIM OOHAPY>KEHBI BO BCEX paHee OTMEYeHHbBIX
KaTeropusix. BeUI BBISB/IEH anropuT™M paGoThl aBTOPOB GPOIIIOP CO CTEPEOTH-
noM: 0603HaueHNe, 060CHOBaHNe, paspyueHye. HeoO6XomuMoCTb BbISIBIIEHNS
VI JIOMKM CTEPEOTHIIOB, BepOann30BaHHBIX B aHAM3UPYEMbIX JIEKCEMaX, OIpe-
IeysIach HeoOXOAMMOCTBIO CONMVKEHNMsT BOEHHOTO M IPaXKAAHCKOTO HaCe/IeHs]
COIO3HMYECKNUX CTPaH.

[laHHbBle GPOLIIOPBI JAIOT IPEeACTaBlIeHNe O sI3bIKE TOTO BPEMeHU, B TOM
9ICTIe M METAsA3bIKE, U OTPAXKAT MHOIME peanuy cepenyHbl XX B. TekcThl Ha-
ChlllleHbI (pa3eosIorneil, B KOTOPOIl OTPAKAITC OpPUTAHCKAst M aMePUKAHCKast
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JIVMTHIBOKYJ/IPTYpPa M HallMOHA/IbHO-IICUXO/IOTUYIECKIIE 0COOEHHOCTM aHI/IMYAH U
AMEpPUKaHIIEB. I/IHTepec IIpENCTaB/IAE€T B3ITIAL HocuTesen KynbTYypbl USHYTPU U
CHapy>XXM, IIOCKOJIbKY, YTOOBI MMOHATH U NIPUHATD OPYIYyIO TMHIBOKY/IbBTYDPY, HE-
06XOJII/IMO CHenaTb NHTPOCIEKT-aHa/IN3 COOCTBEHHOIA.
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